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Deutsch

(]

Francais

Sicherheitshinweise

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ Grofle Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschdden anerkannt.

* Die Leitungen und die Armatur missen nach den
giiltigen Normen montiert, gespilt und geprift
werden.

* Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Symbolerkléarung

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
[% MaBe (siche Seite E)

Durchflussdiagramm

(siehe Seite E)
%® Serviceteile (siche Seite E)

@ Reinigung (siche Seite BJ)

Montage
(siehe Seite E) =

Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

A\l est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

¢ Les conduites et la robinetterie doivent &tre montés,
rincés et contrdlés selon les normes en vigueur.

* Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide
acétique!

[% Dimensions (voir pages [d)
Diagramme du débit

(voir pages E]
@@® Pieces détachées (voir pages E]

@ Nettoyage (voir pages P3)

Montage
(voir pages [9) =



English

Italiano

(]

Safety Notes Indicazioni sulla sicurezza

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

Installation Instructions

Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Symbol description

“( Do not use silicone containing acetic acid!

% Dimensions (see page [[d)

Flow diagram (see page [[)

0@® Spare parts (see page E)

@ Cleaning (see page B2)

Assembly
(see page ) =

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A\ Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra
i collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il frasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di frasporto o delle superfici.
Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Ingombri (vedi pagg. [[d)
Diagramma flusso (vedi pagg. [[d)

RN

Parti di ricambio (vedi pagg. E)

Pulitura (vedi pagg. B3)

Montaggio
(vedi pagg. [9) =



L[] Espaiol

Nederlands

Indicaciones de seguridad

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de
bafio, higiene y limpieza corporal.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningun dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Descripcion de simbolos

‘f No utilizar silicona que contiene acido acético!

[% Dimensiones (ver pégina [[d)

Diagrama de circulacién
(ver pagina [[d)

%® Repuestos (ver pdgina E)

@ Limpiar (ver pagina B3)

Montaje
(ver pagina [19) =

Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

Montage-instructies

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

* De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

* De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtliinen moeten nageleefd worden.

Symboolbeschrijving

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

L% Maten (zie blz. [)

Doorstroomdiagram (zie blz. [[§)

Ogg, Service onderdelen (zic blz. Y|

@ Reinigen (zie blz. PJ)

Montage
(zie blz. [|F) =



Dansk

Portugués

(]

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsdr.

A\ Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengeringsformdl.

A\ Starre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé overfladen ikke
leengere.

* Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

* Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Symbolbeskrivelse

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

% Malene (se s. E)

Gennemstremningsdiagram
(se's. E)

%® Reservedele (se s. E)

@ Rengering (se s. PJ)

Montering
(se s. ) =

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto sé pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ Grandes diferencas entre as pressdes das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem ndo s@o aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

* As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

* A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Eliminacéo

O papel e o cartéo, bem como o plastico, devem ser

eliminados separadamente nos sistemas de eliminac&o
previstos para estes materiais.

Naéo utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

Medidas (ver pagina [[d)
Fluxograma (ver pégina E)

Pecas de substituicéio (ver pagina E)

Limpeza (ver pagina B2)

Montagem
(ver pagina [19) =



Polski

(]

Cesky

Wskazoéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze byé uzywany tylko do kqpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A\ Znaczne réznice ciénier na doptywach cieptej i
zimnej wody muszq zostaé wyréwnane.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

* Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

* Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Opis symbolu

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

Wymiary (patrz strona E)

£
RN

Schemat przeptywu
(patrz strona )

Czesci serwisowe (patrz strona E)

Czyszczenie (patrz strona B3)

Montaz
(patrz strona E) =

Bezpecnostni pokyny

A\ Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montazi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupdni a za
O&elem t&lesné hygieny.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi piipoji
studené a teplé vody.

Pokyny k montazi

* Pfed montdZi je tfeba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovdni nebudou
uzndny z&dné $kody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Vedeni a armatura musi byt namontovény, propléch-
nuty a otestovany podle platnych norem.

* Je treba dodrzovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

Popis symbolu

f Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

[% Rozmiry (viz strana [§)

Diagram pritoku (viz strana i)

%fb Servisni dily (viz strana E)

@ Cisténi (viz strana E}

Montaz
(viz strana ) =



Slovensky

a4

Bezpeénostné pokyny

A\ Pri montdZzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd
hygienu.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

Pokyny pre montaz

* Pred montdZzou musite produkt skontrolovaf, & nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudy
uznané ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

* Potrubia a vybavenie musia byt namontované,
preplachnuté a vybavené v plathom normami.

* Je potrebné dodrZiavaf smernice o intaldcii, ktoré so
préve teraz platmné v krajindch.

Popis symbolov

‘f NepouZzivaf silikén s obsahom kyseliny octovej! %®

@

[% Rozmery (vid strana E)

Diagram prietoku (vid strana [)

@ Servisné diely (vid strana E)

@ Cistenie (vid strana B3)

Montaz
(vid' strana ) =
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Pycckum

Suomi

YK 3 Husa no TexHuke 6e3on cHocTH Turvallisuusohjeet

/\ Bo Bpems MOHTGXA cniedyeT HaaeTh NepyaTki BO
n3bexaHue NpULLEMIEHMs 1 NOPE3oB.

A\ Vanenue paspeliaeTcs MCNonb3osaTs TOMLKO B
TUIMEHUYECKMX LENSX: ANS MPUHATMS BAHHBI U IUYHOM
TUIMeHsI.

/\ nonnoro knana. Mepen ycTaHoBkok cmecktens
HEOBXOAMMO PEryNMPOBOUYHBIMM KPOHAMM BLIPOBHSTH
GBMEHME XONOAHOM U ropaYeit BOfbl NMPU MOMOLLM
BEHTMINEN PerynmpyroLmnx Noaady Boabl B KBAPTUPY.

* Mepen MOHTAXOM crieflyeT NPOBEPHTH M3AENHe HA
npeamer nospexapeHui npu nepesoske. Mocne
MOHTAXA NPETeH3MH O BO3MeLLeHHH ylepba 3a
NOBPEXAEHMS NPU NEPEBO3KE UMM NOBPEXAEHMS
MOBEPXHOCTEN He MPUHUMALOTCS.

Tpy6bl 1 apMaTypa AOMXKHbI GbiTh YCTAHOBEHSI,
MPOMbITbI U MPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C AEMCTBYHO-
LWMMM HOPMAMM.

Heobxonmmo cobntonars TpeboBAHMS MO MOHTAXY,
[eCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

Onuc Hue cmmeonoB

He npumeHsiTe cunmkoH, conepxatumit
YKCYCHYIO KMCroTy.

% P 3mepsi (cm. crp. [@)

Cxem noToK (cm. CTP.E)

@%\@ Komnnekr (cm. cp. E)
@ Oumcrk (cm. crp. B2)

MoHT X
(cM. cTp. ) =

A\ Asennuksessa on kdytettéiva kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Tuotetta saa kéyttad ainoastaan kylpy-, hygienic- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliiténtsjen vélilla
on tasattava.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyta.

* Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

¢ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevia
asennusohijeita.

Alé kéyta etikkahappopitoista silikonial

[M\ Mitat (katso sivu [[§)

Virtausdiagrammi (katso sivu [d)

0@® Varaosat (katso sivu E)

@ Puhdistus (katso sivu E)

Asennus
(katso sivu E) =



Svenska

Lietuviskai L[]

Sdkerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skérskador.

A\ Produkten fér bara anvéndas till kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten méste utjgmnas.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga transport- eller ytskiktskador.

Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.
De installationsrikilinjer som géller i lédnderna ska
fsljas.

Symbolférklaring

Anvéand inte silikon som innehdller ttiksyral

[% Matten (se sidan E)

Flodesschema (se sidan E)

%@ Reservdelar (se sidan E)

@ Rengdring (se sidan 3

Montering
(se sidan E) =

Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirdtines.

/\ Gaminys turi biti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Turi biti islyginti $alto ir karsto slégio nelygumai.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy
nepriimamos.

* VamzdzZiai ir sujungimai turi biti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojancias normas.

* Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanéiy direktyvy dél
jrengimo.

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

IZmatavimai (3. psl. [§)
Pralaidumo diagrama (3r. psl. [[d)
Atsarginés dalys (Zr. psl. E)

Valymas (3. psl. B3)

Montavimas
(Zr. psl. E) =



L[] Hrvatski

Romana

Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprieavanija prignjegenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,
tudiranje i osobnu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Upute za montazu

* Prije montaZe mora se provijeriti je li proizvod osteéen
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenija.

* Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

* Obvezno se moraju uvaZiti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti&noj zemlji.

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrZi octenu
kiselinu!

Mijere (pogledaij stranicu [)

Dijagram protoka
(pogledaij stranicu E]

Rezervnidjelovi(pogledajstranicu E)

Ciséenje (pogledaj stranicu B2)

Sastavljanje
(pogledaij stranicu [J) =
10

Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziuni-
lor si tdierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea,
mentfinerea igienei si curdtarea corpului.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu ap&
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

Instructiuni de montare

» Inainte de instalare verificafi, daca produsul prezinta

deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu

acoperd deteriorérile de transport si cele de

suprafatd.

Conductele si bateriile trebuie montate, spdlate si

verificate conform normelor in vigoare.

* Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

Descrierea simbolurilor

‘f Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

[% Dimensiuni (vezi pag. [d)

Diagrama de debit (vezi pag. [d)

%® Piese de schimb (vezi pag. E)

@ Curétare (vezi pag. B2)

Montare
(vezi pag. [[9) =



EAAnvikaG Slovenski L[]
CXTTRTET

A\ Tia va amoduyete Tpaupaniopols kard ) cuvappord- A\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepregijo

ynon mpéme va ¢popare yavria. poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

A\ To mpoidv emTpémeral va xpnoipotoigital pbvo cav A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanija,
péoo Aoutpou, uyievig kai kaBapiopol Tou chpaTog. vzdrzevania higiene in telesne nege.

A\ O1 Siadopig tng mieong perall mg olvdeong kplou A\ Velike razlike v tlaku med prikljuckom za mrzlo in
ka1 {gotol vepol Ba mpémel va avriotabuilovrar. prikljug¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Navodi z2 montato

* Mpiv T cuvappoloéynon mpéne va eletactei To * Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
mpoiov yia {nuitg peradopdg. Merd Ty eykardotaon morebitnih transportnih poskodb. Po vgradni
Sev avayvopilovral {npig amd T peradopd f transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo veé
emaveiakég {npitg. priznane.

* O1 cwMveg kai n pratapia mpémer va TomrofernBolv * Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
olpdwva pe Ta 1oxUovia poéTUTTA, va 1efoly umd po veljavnih standardih.
mieon kar va SokipacTouv. * Upostevati je treba pravilnike o in3talacijah, ki veljajo

* Oa mptmel va TpouvTal o 0dnyieg eykaraotaong mou v posamezni drzavi.

ioxUouv ot k&Be kpdTog.

Opis simbola
Nepiyp ¢n o ppolwv ‘f Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

Mnv xpnoiporoieite oihikévn mou mepiéyer 0&ikd

o&ul

[% A1 oraosg (Bh. Zehisa )
Aayp pp p A (BA ZeNisa @)
0@q Avr M ki (B). Seisa 2

@ K 0 piopédg B\ Zehisa BI)

kislino!

l% Mere (glejte stran )

Diagram pretoka (glejte stran E)

Rezervni deli (glejte stran E)

@ Ciséenije (glejte stran B3

Z v pH Xéynok Montaza
(B\. Zehida ) R (glejte stran ) i%



L[] Estonia

Latvian

Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Kui kilma ja kuuma vee Ghenduste surve on véiga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

* Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Simbolite kirjeldus

Arge kasutage @adikhapet sisaldavat silikoonil

% Méétude (vt Ik )

Lébivooludiagramm (vt Ik [§)
%@ Varuvosad (vt lk E)

@ Puhastamine (vt |k E)

Paigaldamine
vk =
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Simbolu nozime

Drosibas norades

A\ Montazas laikg, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firisanai.

A\ Jaizlidzina spiediena atikiribas starp auksté un karsta
Udens pievadiem.

Noradijumi montazai

* Pirms montazas nepiecie3ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laikd, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

* Caurulvadi un maisitdjs ir jGuzstada, jGizskalo un
japarbauda saskana ar spéka esosajiem standartiem.

* Jaievéro attiecigas valstis speka eso$as montazas
prasibas.

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

l% Izmérus (skat. lpp. [)

Caurplides diagramma

(skat. Ipp. E)

%® Rezerves dalas (skat. Ipp. E)

@ TiriSana (skat. Ipp. B3)

Montaza
(skat. Ipp. [19) =



Srpski Norsk L[]
Sk

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanija prignjegenija i A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé& klem- og
posekotina moraiju nositi rukavice. kuttskader.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
i lignu higijenu. kroppshygiene.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
mora biti izbalansirana. koblinger skal utlignes.

Mertsgshomvissinger

* Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod * For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
ostecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na eller overflateskader.
povriinska i fransportna ostecenja. * Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og

* Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i siekkes iht. de gyldige normer.
testirani prema vazeéim normama. * Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de

* Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim enkelte land skal falges.

zemljama vaze za instalacije.

Symbolbeskrivelse
Opisisimbola “( Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Nemoite koristiti silikon koji sadrZi siréetnu

kiselinu! LM%\ Mal (se side E)
Mere (vidi stranu E)
Dijagram protoka (vidi stranu [[)

Gjennomstremningsdiagram
(se side E)

fﬁ“@@ Servicedeler (se side E)

Rezervni delovi (vidi stranu E)

. Rendiori .
@ Ciséenje (vidi stranu 3 @ engjering (se side )

Montaza Montasje
(vidi stranu [9) = (se side [19) =
13



(] __ BBIArAPCKU B4&:E
Sl

A\ Tpu MoHTaXa TPA6BA AQ C& HOCAT PHKABMLM, 30 AC A BIOBIGFERALODERELAVLSIC, F

ce M36erHaT HAPAHABAHMS NOPARM NPUTUCKAHE UAK LxEIFHTIEEL.

nops3saHe. A CORERE, FBPFERSIEORBAROEHN
A\ TozBoneHo e M3NON3BAHETO HA NPORYKTA CAMO 3 DAHIIFERLAVLTZ T,

KBMAHE, XMIMEHA M LIENM HA NOUYMCTBAHE HA TINOTO. AN FEIKSBDESZEIF0.1(MPa) AR E LT =T,
A\ Tonemute pasnuku B HANIFGHETO MEXMY M3BOAMTE 30 BT EDTE

CTy[EHATa M TOMMATa BoAd TPS6BA NG Ce M3PABHSBAT.

y, « HRORIAICEETDAR—IH B VHEESR
UTKEB I 0F XEOBE LB

* Npenn MoHTaXa NPOOYKTHT TPS6BA OA CE NPOBEPM 3a DEHETIEVLWTWET.
TpaHcnoptHu wetu. Crea MOHTAXA He ce MpM3HaBaT o BOE CKIE IS, BEEERRICIE-THEL, 5%, H&
TPAHCTIOPTHU MK NOBBPXHOCTHM LLETH. DERERE (T TS TN,

* Tpvbonposoaute 1 apmarypara Tps6sa aa ce o FEL{TOMIEIER INBBEEEREHTNL
MOHTMPAT, MPOMMST M NPOBEPST B CLOTBETCTBME C 230,

BANMMOHUTE HOPMU.
TPH6BO aa 6'bJJ.QT CNA3BAHM BANMOHUTE B CbOTBETHUTE

CTPAHW NPEAnMCaHMA 30 MHCTANUPAaHe. 711 ‘/@?:HHH
a{ HERR S ) A= TERICASRVWTIE S

He u3non3earite cunmkoH, ChabpxaLl OLETHA % 7.1'555 (;Ko)/\o_ >%2’3Eﬁ E)
kucenuHal i
FEHRE (xo~—-vxsRE)
[% P 3mepm (smxre crp. 1) i i )
CQq ANTIN=Y (RON—IESH 2]

Ou rp M H nortok
(svoxre crp. [4) = BFANSE RO~-VESRE)
%® CepBU3HM U C€TH (BUXTE crp.E)

@ Nouncrs He (suxe crp. B2)

MoHT X ﬁﬁI?'iff
(Buxre crp. [9) = (RONN—T&HEH E) ESS

14



YKp iHCbK L Eg

|

A\ Tin 4ac BCTAHOBAEHHS CAIA HOAATATH PYKABMUKM, OB g3 i) Syl e Bl aull Oblad )l ey A

3an06ir1 TPABMAaM Ta NOPI3aM. zoxl ol Sl Hlas

/\ Bupi6 MOXHQO BUKOPUCTOBYBATH NMLIE AN KYMAHHS, ploouiwdl oyl o0 3 el plasiiwl w3 A
rirfiEHM T OUMLLEHHS Tina. rewe ] colais uol).clg <h_>ua.l| ual).c}llg

A\ Tapsua i X?HOJJHG nopfayi BOAKW NOBUHHI MATH Wl clallg o3 Ladl cladl HLS ()9S0 u[ e A
OOHOKOBMM TUCK. Lbs.all Ug UJJ_,LV_,_O

IHcTpyKWUIT 3i BT HOBREHHS

Syl Sloglas

.xSLJJC...mlluaa_eg,ou wS)Jlblawaledé
BCTQHOB/EHHS TPAHCMOPTHI MOWKOMKEHHS UM i,\b-lﬂ_bx:l 3 ;ilt;luuj < uos)jgb e
NOLKOAXKEHHS MOBEPXHi HE PO3IMAAAIOTLCS. J 9>l o df:b ub.o.l.‘ 9'

Tpy6m Ta kpinneHHs NoBUHHI ByTH BCTAHOBNEHI, .

npoMMTI Ta NepesipeHi sinnosinHo no craHaapTis Olbdog 3 9"” )‘L:T‘Z‘JI Bl o N »ow.i :

3OCTOCYBCIHHSL . < w .
&Sl Jlacly oSl duolsdl scladll lelys oy o

HeobxinHo 0OTPMMYBATHCS CAHTEXHIYHMX HOPM, SKi

* [Mepen BCTAHOBNEHHAM NepeBipTe BUPIG HA HASBHICTb
NOWKOMKEHb Mif Yac TpaHcnopTysaHHs. Micns

RitoTh Y BIANOBIAHMX KPATHAX. b JS dolall CHSU Ladg
He BrkopucToByiTe CMiKOH, WO MICTHTL OuUTOBY e e A HeSudunll pasiws 3 lale ‘*f
kmcnory! ; : luolast

[% Pozmipm (aumsitbcs cropiHky E) (E dxdwo g2)) slayi L‘l“%\

Oi rp m norok (Eiziw&?b) Gall ey

(aueitbea cropinky L) (E i o) pladll g e
Lo 22))) Hls Y
%® 3 Ny cTMHM (ouBiTbCS CTOPIHKY E) ©

@ UnweHHs (ausitscs cropitky B2) (E Ao g>l)) cagaidl @

MoHT >XHUMK 2 S c_\..'\S A
(auBiTbes cTOpIHKY E) S = (E e @\))
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L[] Tiirkce

Givenlik uyarilari

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Uriin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi
amaclan dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Sicak ve soguk su baglantlar arasinda biyik basing
farkliliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelen-
mesi gerekir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce iriin nakliye hasarlari
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlar icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

* Borularin ve armatiirin montaii, ytkanmasi ve kontroli
gegerli normlara gére yapilmalidir.

o Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Simge aciklamasi

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Olciileri (bakiniz sayfa E)
Akis diyagrami (bakiniz sayfa [[)

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa E)

Temizleme (bakiniz sayfa P3J)

Montaiji
(bakiniz sayfa [9) =
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Garanti Belgesi

Uretici veya ithalatci Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti

Adresi:  Maslak Mah. Yelkovan Sok. Maslak Square
No: 2 ic Kapi No: 104 / Saryer / istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30

Faks: (0-212) 273 07 40

web adresi: www.hansgrohe.com.r

Malin

Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Siresi: 2YIL
Azami Tamir Stresi: 20 Is gino

Genel Midir

Zerrin Turk

Sathci Firmanin:
Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzasi:

jtv.' o b——

Firmanin Kasesi:
Bu bslimi, trini aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak
ve kaseleyecektir.



Magyar nNav 1]

Biztonségi utasitésok 7 == 2
VIIN7 115 NI7NNN N1 NI9O1 wNNwn7 v

A\ A szerelésnél a z0zéddsok és vagasi sériilések

elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni. DoNNINIV'YS

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és N1 ,N¥M NNONY7 w7 Tuim avinn A
egészségiigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni. TA71 930 N9V A

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kézstti nagy N7 0NY 07N NNN 0'NA N>WN7
nyomdskildnbséget kikell egyenlitenil DY 0'¥N7

Szerelési utasitasok N1j7Nn NIN1IN

* A szerelés eldtt ellendrizni kell, hogy a terméknek N711N2 0'{711 1¥IN7 1021 DN 7172 ,N7NNN 1197
nincs-e szdllitasi sérilése. Beépités utdn a szdllitdsi- IN N721N2 1NN 0'{7712 131 K7 ,NI7NNN NN
vagy felleti sériléseket nem ismerik el. D'NLVYN] 0'7111

* A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-  DNIN QIOY7 ,DNTIRNI NNIPYN NN 7NNT7 N2IN-
nyoknak megfelel&en kell felszerelni, dbliteni és D'N'Y'N 07NN 'O 7V DNIN 717271
ellenérizni N1TN] DY NIXN2WN '{7IN'D 7V 71V97 YNy«

* Az egyes orszdgokban érvényes installdciés NI7ninn

irdnyelveket be kell tartani.

'7n0ON 1IN'N

Szimbélumok leirésa N¥NIN 7200 117701 WNNWN7 110N

( Ne haszndljon ecetsavtartalmi szilikont! IN"o¥N

(. Méretet (sd a oldalon E| ([g Ty NN imn

; Atfolyasi diagramm (E TINV NRY) NRMTNRANAN'T
(l6sd a oldalon [ig)

(E TINY NR1) 9I'7'N '7'7n
0@, Tartozékok (ldsd a oldalon E3)

@ Tisztités (l6sd a oldalon B3)

(g Tnv Ax) i

Szerelés nadn
(Iasd a oldalon [[) == &= ([ 1inv nx)
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Exafill
58131000 / 58119XX0

:
&

—» o754
w

FlexaPlus

58188000 / 58187XX0

80

19

—» 275/

Exafill

58130000/58132000
0,60 6,0
0,55 55
0,50 5,0
0,45 / 45
0,40 4,0

, 035 ,/ 3,5

< 030 4 308

0,25 ; 2,5
1

0,20 2,0
0,15 Vd : 15
0,10 : 1,0
0,05 . 0,5
0,00 : 0,0

Q=I/mn0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30
Q=1/sec O 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5
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Exafill
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FlexaPlus

|cLoseo)
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i

ffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / schlieBen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten /
&bne / abrir / otworzy¢ / oteviit / otvorit / FF / lukke / fechar / zamkngé / zaviit / uzavriet / &< /
otkpbITh / avaaminen / &ppna / atidaryti / Otvaranje /  3akpeits / sulkeminen / stéinga / uzdaryti / Zatvaranje /
deschide / avoiktd / odpreti / avage / atvért / otvoriti /  inchide / k\eiot6d / zapreti / sulgege / aizvert /

&pne / oteapsre / 17K / sinkpuro / b / agmak / zatvori / lukke / sateapsne / LEIK / sakputuit / (g3l /
nyitds / NIND kapatmak / bezards / 11270

21






| FlexaPlus

Pull
-
A\

(3.) Lexafil

5

Exafill

@L@

| FlexaPlus

Click —
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ww.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

Lo

*www.hansgrohe.com/warrant

T\E WA*
Q—“\.\ ‘s,

*,
L
SN
£
Y
-

»

[
4
PANTIA -

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt

Contact

Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacées de limpeza / Garantia /
Contacto

Kontakt

Doporuéeni k ¢isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Sistenie / Zaruka / Kontakt
Bater / Bk / &AL

Pekomenmaumm no oumcrke / Fapantus /
KontakTs

BNER B B B B 9 BA[g

24

Recommandation pour le nettoyage / Garanties /

Cleaning recommendation / Warranty / Contact

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /

Zalecenie dotyczqce pielegnaciji / Gwarancja /

HEFHEEEEEENER FEEARS

Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengéringsrekommendationer / Garanti / Kontakt
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za ¢is¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandéri pentru curdtare / Garantie /
Contact

ZUoraon kabapiopou / Eyylnon / emadn
Priporocilo za ¢is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tiridanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
Preporuke za ¢is¢enje / Garancija / Kontakt
Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenoptka 3a nouncrsare / Fapanums / Koxtakr
BEFANDAE /RIEICDWT / TEFRSE
PekomeHnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakT
Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

W7 YN/ NIMNR / 1i7'27 NIN7AN



http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty

85184000

85014000

85023XX0

% —— 85015000

- —— 85016000

@ — 96093000

@ 85017000
a
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ansgrone

Hansgrohe - AuestraBBe 5 -9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 783&/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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